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The Background 
 
Roman Erotic Elegy and Propertius: The importance of one author 
  
 With little exaggeration, Roman erotic elegy is easily considered one of the most 
influential genres in the history of western poetry.  These elegists, and especially Ovid, 
inspired the medieval poets, who in turn provided the basis for the love sonnets of the 
Renaissance and after – indeed, what we today consider the epitome of romantic poetry, 
Shakespeare's sonnets, would be fundamentally different without the elegiac predecessors 
from which he drew inspiration.  To trace the influence of the sonnet tradition on the 
history of romantic literature would be another paper entirely, and would cover 
everything from Jane Austen to Harlequin romance serials.  Essentially, as Miller states, 
"to study the elegiac poets is not just to study a genre of poetry practiced by a people long 
dead, in a tongue no longer spoken, and in a far away place," but instead it is to partially 
uncover the wealth of themes and images from which many of our modern notions of 
love and commitment have been constructed (1).  The elegy itself is constructed upon a 
very traditionally Greek school of poetry out of the Library at Alexandria, the self-
referential Callimachean genre, marked by extensive allusions to texts famous and not, 
and witty wordplay.   
 The importance of Latin elegy is more than just the romantic ideals we see today, 
or the continuation of a particularly learned Greek school.  In fact, this genre can provide 
a look in to a very specific time of Roman history, as the genre lasted barely fifty years 
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after its birth.  The surviving erotic elegists are, in mostly chronological order: Catullus, 
Tibullus, Sulpicia, Propertius, and Ovid, all of whom were active in the last two-thirds of 
the first century BC.  This period was one of great political instability, marking the final 
transition from Republic to Empire, and the values espoused in its literature range 
between support for each faction, and everywhere in between.  Elegy's grounding in the 
educated Callimachean tradition allowed the elegiac poets to include great deals of 
political discourse in their love poems, and few included more than Propertius. 
 Sextus Aurelius Propertius (ca 50-ca 16 BC)  is generally considered one of the 
most difficult Latin elegists to read, though much of this may be attributed to textual 
transmission errors (see below), but a great deal of confusion also comes from  the many 
themes of his poems.  In general, the thematic principle of all elegiac collections is the 
love affair.  Each book of the canonical elegists was primarily devoted to a single beloved 
of the opposite sex – Catullus had Lesbia, Tibullus wrote about Delia, Propertius likewise 
had Cynthia, to whom he devoted three of his four books of poetry, and two notable 
poems in his fourth book.  Like all generic laws, this is more a rule of thumb than an 
unalterable law of nature.  Propertius' fourth book draws much more on the epic and 
historical traditions than fit with his previous elegiac books: the poems dedicated to 
Cynthia (4.7 and 4.8) here have distinctly Homeric overtones, including the funeral 
games of Patroclus from the Iliad and the Odyssey's depiction of Odysseus' voyage to the 
underworld, instead of the typical allusive mentions. 
 But for the most part, Propertius wrote about love affairs, and made both oblique 
and explicit allusions to contemporary events.  He ends his first book, called the 
Monobiblos, with a poem that speaks to his origins at Perusia: the Perusine war was a 
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savage affair in the early life of Propertius and represents an early round in the political 
maneuvering that would finally end in the battle of Actium.  And so, "Propertius's choice 
to end his first collection of poetry with a poem that links his identity to those dying at 
Perusia marks a definitive distance from the Augustan regime, which retrospectively 
colors the whole book" (Miller, 26).  However, to paint a picture of Propertius as purely 
anti-Augustan is to ignore the his transition into the circle of Maecenas, his later patron – 
a man of letters and a patron of the arts with a good eye for talent, who also happened to 
be an official in Augustus' regime.  Among the writers in Maecenas's circle when 
Propertius joined it were Horace and Vergil, two of the most famous Roman lyric and 
epic poets.  So for Propertius, who identified himself with those who died at the hands of 
the current regime in his Monobiblos, to freely associate with (and be sponsored by, no 
less!) the circle of poets most closely associated with said regime meant that Propertius 
had the rare luxury of being both pro- and anti-Augustan at the same time.  The second 
and third books of Propertius's poetry follow much the same pattern as the Monobiblos, 
and it is again the fourth book that differs.  Perhaps the most significant factor in the 
fourth book, instead of the historical and epic influences, is the heightened use of third 
person narrative, as most of the previous poems were written from his own first-person 
perspective.  "It is as if the very space that made the voice of the elegist possible was 
vanishing as the Augustan regime hardened into an established fact" (Miller, 29). 
 Thus, it is not solely for the quality of the Latin or the poetic emotions expressed 
that Propertius continues to be relevant to modern scholars, but also for a unique insight 
into some of the most tumultuous years in the entire history of Rome and her provinces.  
Indeed, Propertian scholarship persisted through late antiquity and into the Middle Ages; 
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the former evidenced by Shackleton Bailey's collected "possible imitations or 
reminiscences of Propertius in later Latin verse," which included Seneca, Lucan, Statius, 
Martial, Juvenal, and Sidonius, and the latter attested to by James Butrica, in his seminal 
work on the manuscripts of Propertius, who traced Propertian quotations in grammarians 
and books of epigrams.  Through the temporal and genre connections to Catullus and 
Ovid, Propertius' works continued to be copied through the medieval period, if perhaps 
not studied extensively, and thus survived to be codified by German scholars in the 
nineteenth century. 
Transmitting the manuscripts: Travelers and copyists 
 Today, there are approximately 146 surviving manuscripts of Propertius' books of 
poems throughout Europe, including fragments in both public and private repositories (no 
originals are held on any other continent, only facsimiles or later print copies).  From the 
patterns of textual differences, scholars have enjoyed trying to trace the physical 
movement of an ur-copy of the poems; ultimately, scholars have identified two 
traditional primary manuscript families (A and N), though further scholarship tends to 
spread wider nets.1   
 The oldest Propertian manuscript known today is Wolfenbüttel 224 Gudianus 
(Butrica's Gud lat 224), once called Neapolitanus because of its former presence in 
Naples until its passage into the library at Wolfenbüttel in 1710; hence the common 
moniker N.  Prior to its arrival at Wolfenbüttel, La Penna suggests that the manuscript 
was actually acquired for the Church of San Giovanni a Carbonara in Naples (or another 
unknown Italian entity) on the fourth of Poggio's retrieval trips of the early fifteenth 
century (243-4).  The manuscript can be readily dated to the end of the twelfth or 
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beginning of the thirteenth century, though some of the early-eighteenth-century German 
scholars thought it several hundred years later.  Because of its age, N has most often been 
chosen as the "single so-called 'best' manuscript … which is probably the least corrupted 
and least corrected of surviving witnesses" (Butrica 197, 186).   
 The next oldest surviving manuscript is one of those at Leiden, the Leidensis 
Vossianus Lat. 38, more commonly and simply known as A.  A is an incomplete 
manuscript, only extending partway into the second book (the text ends at II.1.63), but La 
Penna, based on notes from a sixteenth-century French philologist, suggests that the 
manuscript was, at one point, a copy of the entire works (244).   This view is partially 
corroborated by Ullman's work in the early twentieth century: "… Now about the year 
1250 Richard de Fournival of Amiens evolved an ideal classification system for a library 
and entered therein titles taken directly from the MSS.  He includes 'Propertii Aurelii 
Naute liber monobiblos.'  The heading of A is 'Incipit monobiblos propertii aurelii naute'" 
(284).  These two oldest manuscripts – A and N – have formed the basis of reconstructing 
the manuscript tradition of Propertius, and may even have originated from the same ur-
manuscript (Butrica 1997, 187). 
  
The Standards 
 
Analog treatment of manuscript records 
 
 The recensions, or any scientific examinations of Propertius' corpus, relied solely 
on publication of the medieval manuscripts – no researcher, until possibly Butrica in the 
1970s, specifically searched for these manuscripts.  Repositories were increasingly urged 
to allow their holdings to be printed, and as the list of remaining unpublished Latin 
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authors dwindled, the manuscripts of Propertius found their ways to the printers, and then 
into the public consciousness (albeit, most often because of Propertius' association with 
Catullus, who was by far more widely-read).  These printed copies were disseminated, 
and scholars came back to "discover" the manuscripts in these repositories, and provide 
new evidence – usually in the form of marginalia or textual corrections, which were 
unprintable at the time – for the scholars' preferred readings of the original Latin.  This 
practice flourished when repositories began publishing bound copies of their catalogues, 
which brought to light several "undiscovered" manuscripts, and continued the discovery 
cycle.  So it stands that, regardless of era, the primary method of "discovering" 
manuscripts was, essentially, reading previous scholarship.  Not even Butrica, despite 
collating descriptions of all known extant Propertian manuscripts, offers insight into his 
search and retrieval process, saying only "The catalogue of manuscripts is based upon the 
fundamental list of A.C. Ferguson, supplemented form published catalogues; several 
copies were brought to my attention by A.C. de la Mare and M.D. Reeve" (1984, vii).  
Ferguson, in writing her dissertation on the manuscripts of Propertius about fifty years 
before Butrica, did much the same, relying on the critical editions of Ullman, Lachmann, 
and Baehrens, among others, to formulate her list of manuscripts to examine (2-5).  
Baehrens, in turn, leans heavily on Lachmann's manuscripts, as well as some personal 
contacts also pointing him in correct directions (as Butrica); Lachmann wrote extensively 
from one Immanuele Gottlieb Huschke's edition of Propertius (published 1826), whose 
edition relied upon both Burmann's (also used by Lachmann and Baehrens) and Johan 
van Broekhuizen's, the latter published in 1702.  van Broekhuizen seems to have relied 
upon personal contacts and catalogs to produce his edition, offering little insight as to 
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how he found his sources, instead producing lists of names of viri clarissimi and thanking 
one Johannes Mensinga, a professor at the University of Groningen from 1669-1698, to 
whom van Broekhuizen owed much of his success.2   
 Because these manuscripts and recensions were widely dispersed across Europe, 
no single method of manuscript description has been established and held up as a 
standard.  Indeed, for several hundred years, descriptions of varying forms have been 
hand-written in ledgers and card catalogs, providing a wide range of physical 
descriptions.  Despite the early datings of both the A and N manuscripts, there are no 
contemporary catalogue records of them; the first record of a manuscript comes from an 
inventory at Pavia, in northern Italy, dated 1426, where the copy held by Petrarch 
supposedly passed.  Ullman confirmed that the record reads "Monobiblos Propersii 
Aurelii Naute uolumen paruum in assidibus et fundo corii albi in carminibus.  Incipit 
Cinthia prima suis, et finitur ossa uehuntur aquis" (286).3  This description provides basic 
information about the manuscript: author, title, a brief description of the binding, and the 
parts of Propertius' works it contains.  There is no mention of original date or size or 
provenance or any other texts contained in the same book.  Through letters and personal 
reports and a fair amount of conjecture, Ullman is further able to track the manuscripts in 
the fourteenth and fifteenth centuries, but no inventory records remain from the 
repositories he mentions at Florence or Ameins, among others (285-91). 
 Instead, the next extant catalogue record of a manuscript comes from the 
Biblioteca Casanatense in Rome, dated 1744.  This, describing a separate manuscript, 
reads "Propertius, Epigrammatum Libri … Codex membrania cuis (?) elegantissimus 
saec.xv. ad cujus calcem legitur: Joannes Roinaldus Mennius surrendirus (?)" followed 
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by stricken call numbers, before "A III.41."4  This entry provides still further information 
about the manuscript – the title, author, binding material as in the Pavia inventory, but 
includes a mention of provenance and a call number for ease of reference.  Whether or 
not this is indicative of the development of cataloging theory has yet to be determined (or 
if an enterprising librarian took extra care in his notes that day), but many of the other 
entries in this catalogue bear similar amounts of information (with format being the most 
common addition for print materials).  A similar entry, from a 1904 catalogue of the 
Biblioteca Marciana in Venice, suggests yet further development in record-keeping: 
"4384.  XCVIII.1.  Cod. CI. Chart in 4o.  Saec. xv. (S. Michael: apud Murian No. 231) 
ff.77.  S. AUR. PROPERTII Carmina.  Codex exaratus a Francisco Mussato an.1466."5  This 
entry omits any provenance or binding material, but does note the scribe, one Francisco 
Mussato, who copied the work in 1466.  The other two Propertius manuscripts held at the 
Biblioteca Marciana, BN 4208 and BN 4515, are also in this catalogue, but their entries 
contain significantly less information – just the author, title, call number, and format.  
This may be due to a lack of information available to the librarian making the catalogue, 
but it also suggests few, if any, standards in manuscript description.  Is the catalogue 
merely a compilation of older cards from a card catalog, transcribed into one book, or is it 
a new compilation of holdings?  Was the person who wrote this handling each book as he 
made his notes, or was he relying (as seems to be the way of Propertian scholarship) on a 
predecessor's work? 
 It was Propertius' codifiers and editors – not any librarian – who began 
standardizing the names of the manuscripts.  As their references to these manuscripts had 
to fit into footnotes, thus were the shorthand names for the more utilized manuscripts, as 
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evidenced by Ferguson's rather dry list of manuscripts – just a list of cities, repositories, 
and call numbers.  The more descriptive cataloging was left for the commentators and 
authors of secondary material – those creating a critical text edition were, naturally, more 
concerned with textual analysis instead of the provenance of A, for example.  It was not 
until Butrica's research in the 1970s that all the manuscripts were even collected into one 
document, let alone described in detail.6  His entries are consistent with each other, 
providing anywhere from one-third of a page to eight full pages of description.  One of 
the more brief examples is below, with the portions seen in previous catalog entries in 
bold: 
17 Dublin, Trinity College Library 929 (former K.2.37; Phillipps 9590) 
Italy, s xv (second half): single humanistic bookhand.  Parchment: 
220.155 (150 x irregular) mm: ii+264+ii pages (modern pagination, not 
foliation): ruled with a dry point: 25 lines: pentameters not indented.  1-
710, 812, 9-1310: vertical catchwords.  Simple blue or red initials: rubricated 
titles.  Binding of brown calf, s xix.  2nd p inc: Nudus amor formae 
Contents pp1-164 'Propertii Vmbri Meuani Poetae Elegiographi 
Disertissimi Incipit Liber Primus Ad Tullum'; (p 31 'Incipit Secundus 
liber'; p 85 'Liber Tertius'; p 126 'Incipit liber quartus'; p 164 'Finis'); pp 
165-158 Catullus, preceded by verses of de Campesanis; p 259-264 blank 
Purchased by the library in March 1895. 
(78 Hanslik); T.K. Abbot Catalogue of the Manuscripts in the Library of 
Trinity College, Dublin (Dublin 1900) 159; Thomson n 16 (47-7) [Butrica 
1984, 218] 
 
Butrica's entries resemble those used by rare book collectors much more so than a typical 
cataloger: here, the details of the text both physical and content-wise find prominence 
over the basic information of previous generations of catalogers.  Though the wealth of 
information provided here is of great benefit to the researcher, it begs the question of how 
much of this information is required to reliably search for and locate the material – 
particularly in the eight-page entry, which contains nearly page-by-page incipits.7  
Overall, the manuscript descriptions vary wildly in terms of content and length, and the 
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repositories holding the manuscripts also differ vastly in terms of ability to create and 
maintain descriptions.   
 Fortunately, a set of standards for the description of exactly this type of 
manuscripts has been published, in Gregory Pass' 2003 version of Ancient, Medieval, 
Renaissance, and Early Modern Manuscripts (hereafter AMREMM).  In his introduction, 
he makes the significant differentiation between modern and what he calls pre-modern 
manuscripts, in that the former are valued "in the evidence they offer of the creative 
process, both literary and physical," whereas the pre-modern works were actually the 
finished products (xi-xii).  The pre-modern manuscripts, therefore, are more similar to 
modern books instead of the Special Collections-type manuscripts, and should thus have 
similar cataloging rules.  He points out that previous American standards for cataloging 
manuscripts, such as APPM and AACR2R have inappropriately reduced "all manuscripts 
o a single cataloging format on the general principal that they are all 'unpublished 
materials,' lacking the usual identifying marks of authorship and publication that 
distinguish printed books" (xii).  AMREMM is thus designed to provide a meeting 
between the two ways – a blend of the descriptive cataloging seen in Butrica and the brief 
notations seen in the historical catalogues, creating what Pass intends to be catalog entries 
ready to be inputted into an electronic catalog; indeed, he includes several appendices' 
worth of MARC equivalencies and examples (88-110).  Despite being so recent, 
AMREMM has garnered support in the international community, as per a response to the 
Joint Steering Committee for the Development of RDA from the British Library, which 
simply states its agreement with the adoption of AMREEM "as the guide for cataloguing 
early manuscripts" in AACR2, rule 4.7B23 (3).    
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 The problems with adopting this set of standards are compound, particularly for 
European repositories.  AMREMM is a very new practice, and for repositories that have 
only come online within the past decade, it may be more work than the staff or server 
load could handle.  There may also be higher priorities for the smaller repositories, and 
descriptive cataloguing may not be among them.  Perhaps more importantly, AMREMM 
was designed primarily to work in conjunction with existing American standards, 
particularly as an addendum to DACS.  Pass even mentions that the efforts of previous 
catalogers of North American manuscripts "represent a methodological consensus which 
the present cataloging rules take as their basis," – without taking into consideration the 
differences in the international community, whose rules derive from ISAD(G) (xii).8  
AMREMM does, however, represent a move in a researcher-friendly direction. 
 For an European perspective, Germany has the most encompassing manuscript 
preservation and cataloguing standards.  Since World War II, when much of Germany's 
cultural heritage was dispersed or destroyed, the German commitment to cataloguing has 
been stronger than almost anywhere else.  The Deutsche Forschungsgemeinschaft (DFG) 
has been the German national grant funding source for the sciences, arts and humanities 
since its reestablishment in 1951, and in 1960, it "set up a funding program … to make all 
surviving manuscripts in German libraries available for international research through the 
publication of collection-oriented catalogues of high scholarly quality" (Wagner 41).  The 
project was dispersed to the state libraries, and is currently conducted at five of the major 
ones (Staatsbibliothek zu Berlin-Preußischer Kulturbesitz, the Stadt- und 
Universitätsbibliothek Frankfurt, the Universitätsbibliothek Leipzig, the Bayerische 
Staatsbibliothek München, and the Württembergische Landesbibliothek Stuttgart; only 
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the Berlin library has one of the Propertius manuscripts discussed here).  Through the 
work done by these five main centers, a set of German standards has been codified, in the 
"Richtlinien Handschriftenkatalogisierung."9  The Richlinien provides a very specific set 
of guidelines, based primarily on previous German work – only the manuscripts they 
encountered have been taken into consideration.  While this allows for the easy 
identification and cataloguing of German manuscripts, it remains unsuitable for an 
international audience.10   
Digital treatment of manuscript records 
 Among the European repositories holding Propertian manuscripts, many of the 
larger ones have developed a digital presence.  As the analog records vary in length and 
quality, so do the digital records – some are, indeed, mere transcriptions of analog 
materials.  For approximately fifty of the 141 manuscripts surveyed here, records of them 
exist online – some manuscripts have full catalogue entries, while others have references 
to works that mention them.  This distinction will be noted through terminology: any 
online reference to a Propertian manuscript will be called a "digital record," while an 
explicit catalogue entry will be referred to as a "digital entry."  The digital entries can be 
split fairly easily into two categories:  those that are only exact copies (whether by 
transcription or imaging) of previous catalogue entries and those that involve a more 
sophisticated digitization process (conversion to MARC, tagging, etc.).   
 The most concentrated location for Propertian manuscripts is, unsurprisingly, in 
Italy – the Vatican Libraries hold twenty-one separate manuscripts, which makes their 
catalogue a natural first step for researchers.  Several print catalogues exist, but since 
those often are split by era of acquisition, ready access to the two relevant ones (the 
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Librorum Latinorum Bibliothecae Vaticanae index or Les manuscrits classiques latin de 
la Bibliothèque vaticane: catalogue) can be difficult to obtain.  The Vatican Library does 
have an online catalogue for most of its holdings, including their manuscripts, but they do 
not hesitate to inform the researcher that it is a work in progress:  "The manuscript 
catalogue is still at the drafting stage and includes complete or partial data taken from 
inventories, bibliographies, printed catalogues, card indexes, and prinded publications, as 
indicated under the heading Fonte ("source") for each electronic entry.  Wherever 
possible, complete entries include also a choice of digital images" ("Informazioni").11  
Indeed, when the catalogue is functional – a stunningly rare occasion – the only entries 
for each of their manuscripts is a list of works (with a maximum of eleven) that cite the 
manuscript.  Since this digital catalogue is a work in progress, a lack of functionality is to 
be expected, but not having even the basic information about the manuscripts available 
(title, author, year, etc.) disallows essentially all access to the collections.12  The entries in 
this catalogue best exemplify the digital records category, but with the work in progress, 
perhaps their catalogues will become fully digitized and accessible. 
 Of the actual digital entries, the vast majority of them are simply exact 
reproductions of existing catalogue entries, both plain text and imaged.  These indicate 
very little attention to the content and usability of the records, but seem to constitute the 
very basics of getting the entries online, which clearly does not translate to accessibility.  
The transcribed digital entries, though, are often the product of consortia, which may well 
play a large role in the lack of new content digitized – if the consortium is of smaller 
repositories, digitizing the catalogues may be the only effort for which their staff has 
time.   
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 The first notable transcription-style entry system belongs to the British Library, 
London.  Through some basic navigation, a researcher can access the Manuscripts 
Catalogue13, where he is confronted with a full-text search tool (Figure 1), which then 
pulls up a list of all results that fill the query – which, in this case, includes the records of 
a member of Parliament, in addition to some (not all!) of the Propertian manuscripts at 
the British Library (Figure 2).  Of the results seen here, results #1 and #8 are irrelevant to 
the researcher (the former on account of nineteenth-century personal papers being 
irrelevant, and the latter because the actual N manuscript is available at Wolfenbüttel), 
and #7 is a part of #6 – this leaves the researcher six distinct manuscripts to research.14   
 
(Figure 1: the full-text search at the British Library) 
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(Figure 2: results for searching for "Propertius" as in Figure 1) 
 
Looking at the first relevant result, Add[itional] 10387, provides the following entry: 
"SEXTI AURELII PROPERTII Elegiæ.  Codex chartaceus, manu Petri Philippi 
Muronovi transcriptus, Veronæ, anno 1474.  Quarto.  [10,387.]".  This record is exactly 
the same as the record in the Index of manuscripts in the British Library, though its 
accessibility without the need for a ten-volume set is not to be underestimated.  There are 
two other items of note in these results.  First, though the nominative form "Propertius" 
does not appear in the text entry (the possessive genitive "Propertii," does instead), a 
search for the proper name brings up the entry text; this indicates a basic degree of extra-
entry effort in applying the Dublin Core (as per the catalogue source code) appropriately.  
Second, attempting to access the records for Burney 241/242 (result #6 [#7]) results in a 
"Failed Search."  The British Library offers several reasons why a search in the 
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Manuscripts Catalogue may fail, including a list of catalogues not yet digitally published 
– which includes the Burney catalogue descriptions.15  As a search tool for a researcher, 
the British Library search works as a basic locating tool, providing the same bare 
minimum information as the historical catalogues of the eighteenth century. 
 In Italy, a consortium, called the Biblioteca Digitale Italiana, was formed at the 
direction of the Ministero per i Beni e le Attività Culturali, involving thirty-five libraries 
in a project to digitize the historical catalogues, the Cataloghi Storici.16  This project, 
which appears to be complete for the original libraries involved, digitized both card 
catalogs and handwritten catalogues, the oldest of which were composed in the 
seventeenth and eighteenth centuries, but include entries from well into the twentieth 
century.  The digital entries are available in exactly the format of the original: every piece 
in each of the collections was imaged and tagged by author (and occasionally manuscript 
number).  The Cataloghi Storici are accessible through both browsing and searching, each 
with limitations.  Browsing must be done first by repository, then catalogue; thus for a 
repository such as the Biblioteca Marciana, that has nine catalogues digitized in this 
project (Figure 3), it becomes trial-and-error for the researcher, unless he already knows 
which catalogue he needs.  The Marciana catalogues are particularly difficult to navigate 
through browsing, as the individual entries are indexed not by author, as is the norm, but 
by shelfmarks (Figure 4), so without hours of browsing or prior knowledge of the 
appropriate shelfmark, the researcher is entirely out of luck in seeking a manuscript from 
this archive – and the Biblioteca Marciana holds four Propertian manuscripts alone. 
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(Figure 3: the catalogues of the Biblioteca Marciana) 
 
 The Cataloghi Storici are, however, also searchable.  The "Ricerca" tab leads to a 
simple search tool, where a researcher can enter a search term and select the repositories 
he wishes to include in his search.  There are no options for limiting the search in any 
other way, as none of the catalogues' entries contain metadata relating to date created, or 
place of origin; indeed, a search for "Propertius" retrieves 580 results, whereas Butrica 
lists nineteen manuscripts held by the repositories whose catalogues are digitized in this 
way.  The list of results does not include the Marciana manuscripts, which, as seen above, 
are not indexed by author – which leaves fifteen relevant entries in a list of 580 results.  
Most of these results are for print versions of Propertius' works, but when the researcher 
finally stumbles upon a relevant document, he can see the appropriate historical entry 
(Figure 5). 17  It should also be noted that none of the repositories whose catalogues are 
digitized in the Cataloghi Storici have their records available through their individual 
websites, but all catalogues for ancient and medieval manuscripts link instead to the 
Cataloghi Storici.   
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(Figure 4: the entries in the relevant catalogue at the Biblioteca Marciana) 
 
 
(Figure 5: Butrica's BN 4384: 138f, 140) 
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The process of locating the manuscripts for future research could take more time than 
examining the manuscripts themselves, and though the Cataloghi Storici provides a 
valuable browsing-based resource, it leaves much to desire from a purely researcher-
oriented perspective. 
 Another Italian consortium also has a project devoted to making the records of 
their medieval manuscripts available to researchers: La Regione Toscana has created the 
Inventario dei manoscritti medievali della Toscana.18  This project included most of the 
Tuscany repositories and universities, and attempted to standardize entries for every 
single manuscript in the area.19  The database contains approximately 3,500 descriptive 
entries for their manuscripts, and an additional 2,000 bibliographic records relating to the 
manuscripts; based in a Javascript-run ISIS system, the entries are primarily 
transcriptions of existing records, but contain hyperlinks to further information about 
various aspects of the entry, such as what other works the scribe copied, or holdings at 
the same repository (Figure 6).  The entries also often include images of at least one page 
of the manuscript in question, available through a link in the catalog entry. The search 
functionality is full-text, so if the researcher enters any word from a description of the 
manuscript, all relevant results appear – this can include handwriting style, location of 
origin, contents of the manuscript, or even just a random word.  The format of the entries 
allows for easy additions to the database, and the relatively simple search interface lets 
the researcher access the appropriate records quickly and easily, in distinct contrast to the 
somewhat overwhelming Cataloghi Storici's heavy browse-only interface.  
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(Figure 6: The sole Propertian manuscript held at Poppi, as seen in the Inventario) 
 
 As previously mentioned, the primary source for manuscript cataloguing in 
Germany is the Manuscripta Mediaevalia database set up by the DFG-grant-funded 
project also responsible for the "Richtolinien."20  This database has taken the analog 
cataloguing efforts already complete, and developed a proprietary online environment for 
displaying these results.  In its original form, the database contained links to images of 
catalogue pages, organized by repository, and then catalogue author within each 
repository; there was no ability to search for authors within each catalogue, but again, the 
researcher had to know exactly which manuscript he was seeking.  In March 2011, 
however, the Manuscripta Mediaevalia website underwent a massive overhaul, 
implementing a comprehensive search engine, while taking away much of the clumsy 
browsing tools from the previous version of the interface.  The search tool allows the 
researcher to limit the search by repository only, and offers suggestions for incompletely-
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entered search terms, which include author, repository, shelfmark, and general contents – 
it is, essentially, a limited full-text search tool for every digitized entry.   
 
(Figure 7: The new Manuscripta Mediaevalia interface, for the Propertius manuscript at 
Göttingen) 
 
The entries, however, are difficult to manage, as their subfields containing all relevant 
catalogue information (date created, scribe, incipit, etc.) have very similar titles, and 
some headings occur multiple times in the same entry (Figure 7, previous page).  Much 
of the mis-functionality can be attributed to the newness of the website (at the time of 
writing, the current interface had been live for approximately ten days), but the apparent 
goals of the site are lofty and within reach.  The catalogue entries for the German-held 
22 
 
manuscripts at the participating repositories are stunningly easy to locate and to read, 
which bodes extremely well for the future of online manuscript access.21 
 
The Shape of Things to Come 
 
 Relying solely on previous scholarship, though a legitimate tradition in the field 
of Propertian manuscripts, presents a great deal of risk, especially with the historical 
catalogues and older codifications of the text.  The risks run from the relatively simple to 
moderately complex.  One can be as simple as a change in place name, as seen in Butrica, 
whose 1984 list of manuscripts includes the National Library of Russia – in Leningrad.  
Both researchers and search engines know to correct for this, but the overtired researcher 
desperately searching may well hit a stumbling block in his search, or may misattribute a 
manuscript in a new list.  Another risk in relying on previous work and not a newly-
performed search is the issue of physical possession of the manuscripts, particularly 
among the privately-held ones.  In his preface, Butrica lists three manuscripts (the 
Tomacellianus, "former Abbey 3242, now in private hands unknown," and "the copy 
formerly in the possession of the Duke of Wellington") that belong to private collectors, 
and none of these records show up in Ferguson's catalogue (though she does list one 
belonging to the Duke of Leicester) (Butrica vii, Ferguson 64).  In approximately fifty 
years, the private manuscripts changed hands and became inaccessible – these same 
manuscripts could one day wind up in a repository (or the home of a researcher-
sympathetic collector), and would throw off the existing lists and manuscripts numbering 
systems.  Thus, it becomes increasingly important that researchers have the ready ability 
to search for manuscripts with as full accessibility as possible.  For the researcher seeking 
to compile his own list, instead of following the scholarship chain back to the earliest 
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manuscripts, these digital records have the potential to provide an invaluable resource, 
given that a few key problems are overcome: linguistic barriers, accessibility, and 
completeness of records. 
The Present: Accessibility 
   
 The issue of linguistic accessibility while searching for a list of manuscripts is of 
relatively minor importance.  A researcher in any field searching for Propertian 
manuscripts will, as a result of their previous education, have reading knowledge of 
German and French and/or Italian (in addition to the ancient languages) – at minimum.  
The primary concern, though, is determining which translation of "Propertius" to use in 
the search – if the manuscript is catalogued by title, there is a fair chance the possessive 
genitive form will be the searchable term, as with the contents, but the title may well 
feature the nominative form.22  Depending on the catalogue, the issue of translating 
names may also arise;"Properzio" and "Properz" are infrequent when referring to the 
medieval manuscripts (though very common for the secondary literature), though 
"Properce" is fairly frequent in the smaller French repositories' catalogues.   When the 
research encounters more far-flung manuscripts come to light, namely those in Poland 
and Russia, the linguistic troubles begin.  Navigating the Biblioteka Uniwersytecka we 
Wrocławiu website is possible, through rather poorly-translated German or English 
pages; once the "Digitalized alphabetical catalog" is accessed, however, all cards have the 
basic terminology in Polish, with the bibliographic information in the language of the 
original text.  Within the digitized card catalog, however, there is a name authority card, 
directing all searches for "Properce" to "Propertius," where the former is the common 
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French and often-used Polish translation of the author's name (in contrast to the more 
Polish "Propercìja").  The National Library of Russia 
 Both current methods of manuscript cataloguing present difficulty to the 
researcher.  With analog records and entries, the accessibility question is simple: is the 
volume containing the record physically present at a reasonably close location?  Many of 
the major repositories whose collections are not yet fully digitized (e.g. the British 
Library, and most university libraries, including the Biblioteca del Seminario de San 
Carlos in Zaragoza and the minor collections at the Universiteitsbibliotheek at Leiden) 
have well-published and widely-distributed catalogues available at research libraries.23  
There are, however, repositories whose catalogues are not available outside of the 
repository itself, some of which do not even have a presence on the internet to delineate 
accessibility at all.  The Bibliothèque Ingiumbertine at Carpentras does have a formal 
"catalogue des manuscrits," but the researcher must be physically present to access it – 
the original catalogues are not lent out under any circumstances, and require permission 
from the conservator for access.24  The Bibliothèque Municipale at Mons, however, 
belongs to a consortium wherein basic information about the libraries are posted; 
unfortunately, these are limited to address, telephone number, and a very basic statement 
of contents.  There is no mention of having any catalogue at all (though one assumes that 
they do), and so to find the 218.109 manuscript listed in both Ferguson and Butrica 
would require a trip to France, or at least a fair bit of consultation with library staff, who 
apparently have neither website nor email via which to contact them. 
 It falls to the repositories to provide digital access to the records and entries for 
the manuscripts, if physical access to the analog catalogues is impractical.  Three primary 
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methods for digitally retrieving catalogue information have been identified – searching 
through a traditional OPAC-style catalog, performing a full-text search through a 
collection of transcribed entries, or browsing through pages of images of digitized 
catalogues.  Each of these implementations of digital access has its drawbacks, which 
must be taken into consideration when planning future digitization projects.  Creating 
metadata for each manuscript to fit into an OPAC, whether by using MARC fields or 
Dublin Core identifiers, puts limits on the amount of information a cataloger can include 
in the entry – and where the researcher will be able to find it.  Descriptive catalogue 
entries of the type used for hundreds of years have grown to include far too much 
information to reasonably put in one digital record.  How would one extract the 
appropriate metadata Butrica's eight-page entry on BL Harley 2574?  How many 
hundreds of separate MARC rows would be required to handle the page-by-page incipits 
– or, if they were deemed unnecessary, who would do so, and to what standards?  
Granted, this single entry is the exception, rather than the rule, but with centuries of 
descriptive entries, it is not unthinkable that the collated entries for every single 
manuscript (and particularly the primaries, A and N) would number in the dozens of 
pages. 
 If finding dozens of MARC codes in which to hide years of descriptive entries is 
not the answer, perhaps repositories could look into full-text search capabilities in digital 
transcribed entries, taken directly from the catalogues.  This method would allow a great 
deal of flexibility in the digitization process, since there would be no fitting the round 
pegs of the long-winded descriptions into the square holes of any given metadata 
standard.  Transcriptions could also allow for hidden search terms to be employed, or a 
26 
 
sophisticated tagging system, by which a researcher could both search and browse a 
collection.  The greatest potential stumbling block to implementing a full-search digital 
transcription catalog is the time and effort required to input the data.  Small repositories 
with little or no technical staff or internet presence would be almost automatically denied 
this opportunity; even the larger repositories have difficult implementing the system 
regularly.  The British Library presumably intends for its Manuscripts Catalogue to work 
in this fashion, once the existing analog catalogues are fully transcribed.  The current 
system allows full-text searching, through its "Descriptions search" function, but there is 
no way to find related items, barring an "Index search," where the researcher must come 
back to the search results page to further explore the holdings.  The catalogue can pull up 
individual entries, but not provide access between catalogue entries, as if one were 
browsing a card catalog, flipping through all relevant entries. 
 Possibly the least satisfying existing digital entry set is the collection of images of 
historical catalogues – or scanned cards from an existing card catalog.  For a 
bibliographer or someone interested in the history of acquisitions at a given repository, 
these images provide wonderful immediate access to the source materials – but for a 
researcher seeking to find a specific manuscript, they represent significant amounts of 
time spent digging through them.  Neither the individual catalogs at the Cataloghi Storici 
nor the fully-scanned card catalog at the Biblioteka Uniwersytecka at Wrocław are 
searchable; instead, access points are provided for alphabetical chunks of the entries.25  
However, the entries are alphabetized, which, when put into practice, allows for 
substantially easier browsing.  It no longer requires all four volumes of the Cataloghi di 
codici latini at the Biblioteca Marciana, but the researcher can effectively move between 
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entries in separate volumes with the click of a button.  Though this can be beneficial, it is 
not effective for single-manuscript searching, which is the entirety of the holdings at 
many of the repositories represented in the Cataloghi Storici. 
The Future: Standardization 
 The question is thus: How do repositories facilitate new scholarship on these 
medieval manuscripts?  Can a set of best practices be defined, and implemented 
internationally, with no alteration between languages?  The first step is clearly to get 
digital records on line of the manuscripts – even just knowing where they are, regardless 
of the additional information potentially provided, would help the researcher narrow his 
focus.  Two of the repositories with high concentrations of Propertian manuscripts – the 
British Library and the Vatican Libraries – are in the process of getting their digital 
manuscript records online.  Whether there are plans for future development have yet to be 
seen, but they are undertaking the important first step.  After digitizing the records should 
come developing those into actual digital entries, with full descriptions adhering to, 
perhaps, a combination of AMREMM and the Richtlinien, to allow for the international 
dispersion of the manuscripts. 
 For smaller repositories, as constantly noted, the issue of time and resources is the 
single greatest obstacle to overcome.  The Inventario dei manoscritti medievali della 
Toscana has taken succeeded in this endeavor, albeit on a small, regional scale.  The 
online catalog is both full-text searchable and browseable, which provides the two main 
entry points to any relevant entries.  The interface is rather simple and easy to use, 
uncluttered by applets or poor design, and allows ready access to full descriptive entries 
and brief bibliographies for each manuscript.  The Inventario also supports multi-lingual 
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searching, and maintains a database of term matches to continue to facilitate access to the 
manuscripts. 
 The consortium idea also works for large repositories on a national scale, as seen 
by Germany's national-grant-funded Manuscripta Mediaevalia.  They have had great 
success digitizing not only historical catalogues, but, more importantly, the individual 
entries with full descriptions – and even, when possible, images of the manuscripts in 
question.  The importance of this project cannot be overstated, with the single largest 
contribution coming in the form of a set of standards for German manuscript description, 
applicable to any manuscript found in the country.  Though the current, brand-new 
interface leaves some functionality to be desired (such as working links), the potential for 
future research and access here is bounded only by the manuscripts themselves – 
eventually, they will have no more information to give.  Until then, the Manuscripta 
Mediaevalia will continue to develop access points for the tens of thousands of 
manuscripts in Germany. 
 Naturally, the digital catalog approaching the ideal – searchable, browseable, 
heavy on description while light on time required to encode the metadata – comes from 
an institution with time and resources to devote to furthering access to their collections – 
the Universiteit Leiden Special Collections.  Five of their seven Propertian manuscripts 
have digitized basic-descriptive entries, including the noteworthy N manuscript (Voss. 
Lat. O.38).  These are accessible through a METS schema, based on previous MARC21 
entries, and are fully searchable and browseable – including the associated images.  Only 
minor issues with the catalog remain, such as not having translation options for the 
encoded data (Dutch is a rather rare linguistic acquisition in the world of Classics), nor 
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any guidelines as to what the abbreviations for bibliographic texts mean.  By using the 
Leiden Special Collections as a benchmark, particularly for their successful adaptation of 
metadata standards for digital retrieval of manuscript records, similarly-sized repositories 
throughout Europe (and even several of the consortia) can only improve the access and 
potential research in their collections. 
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Notes: 
                                               
1 Butrica, for one, suggests a "sister" manuscript to N, which he terms X, which instead spawned the 
traditional N-family; he argues that N physically arrived in Italy too late to have copies produced of it 
bearing its emendations, and so X, consisting of the same textual differences, must have come to Italy 
earlier (65-68). 
2 Johannes enim Mensinga; quo ego viro, dum erat inter vivos, nihil umquam vidi candidus, humanius, 
officiosius, atque ad promovenda amicorum commoda paratius; is (inquam) Johannes Mensinga non 
ignarus mei consilii, ultro ad me pertulit librum scriptum, ex bibliotheca Academiae Groningomlandicae, in 
qua ipse cum laude summa florebat, depromtum (Praefatio, iv). 
3 "The single-book of Propertius Aurelius, a small book with poems, totally bound in white skin.  It begins 
with the poems to Cynthia first, and is ended as bones are brought to water." 
4 "Propertius, books of poems … Codex in skin, in a most elegant [hand], fifteenth century, on whose cover 
is read: Joannes Roinaldus Mennius [undecipherable]."  Its correlation to current numbering systems is here 
undocumented.  It may refer to any one of three Propertian manuscripts housed at the Biblioteca 
Casanatense: 15, 915, or 3227.  The catalogue is available through the Biblioteca Digitale Italiana 
Cataloghi Storici, discussed below. 
5 This entry is also found in a catalogue available through the Biblioteca Digitale Italiana Cataloghi Storici, 
and does correlate to a current catalogue entry: BN 4384: 138f, 140. 
6 Ferguson's list was as complete as it could be at the time; further manuscripts were published and/or 
"discovered" after the publication of her dissertation.  Butrica also attests to the continual "discovery" of 
manuscripts, as he encountered new ones between the completion of his dissertation and the publication of 
his volume on the same topic. 
7 The manuscript in question here is British Library Harley 2574 (Butrica 1984, 248-56). 
8 Though DACS and ISAD(G) are inextricably related, there remain enough differences between the two to 
suggest a new approach for European manuscripts; it may also bear mentioning that not every minor 
repository adheres to the guidelines set forth in ISAD(G), as well. 
9 Available online, with the most recent revision dated 8 March 2011: 
http://www.dfg.de/download/pdf/foerderung/programme/lis/richtlinien_lit_versorgung_ssg.pdf 
10 Its relatively successful results in digitizing catalogues and repositories' holdings, however, will be 
discussed below. 
11 http://193.43.102.72/gui/html/info.html 
12 At Saint Louis University, there is the Knights of Columbus Vatican Film Library, which houses 
microfilm of approximately three-quarters of the Vatican's total holdings; a list of their manuscripts is 
searchable, but only two of the twenty-one Propertian manuscript images have fully-catalogued entries 
(Vat.lat 1611 and Vat.lat 1612). (http://slulink.slu.edu/special/vfl/index.html) 
13 http://www.bl.uk/catalogues/manuscripts/INDX0000.asp 
14 NB: Butrica lists ten holdings at the British Library.  The difference will be discussed below, note 13. 
15 At the aptly-named http://www.bl.uk/catalogues/manuscripts/notyet.asp.  This list of incompletes also 
includes the Hurley manuscript catalogue, which contains the remaining four Propertian manuscripts 
described at length in Butrica.  According to the "Not Yet" site, the index and descriptions medical 
manuscripts of the Hurley catalogue have been digitized, but the remaining manuscripts have yet to be 
processed. 
16 http://cataloghistorici.bdi.sbn.it/index.php 
17 
http://cataloghistorici.bdi.sbn.it/file_viewer.php?IDIMG=13553&IDCAT=244&IDGRP=2440015&LEVE
L=1&PADRE=2440012&PROV=INT 
18 http://www.cultura.toscana.it/biblioteche/tutela/progetti/codex/ 
19 More fully, the repositories included "archivi statali, comunali, capitolari e diocesani, monasteri, 
conventi, chiese, seminari vescovili, Accademie e istituzioni culturali, musei. Ove possibile sono censiti 
anche i manoscritti di proprietà private" (ibid). 
20 http://www.manuscripta-mediaevalia.de.  The website is brand new, and not fully in place yet, to the 
point where not all the anchor links work on every page, and though there is an English option, it also does 
not yet work.  It also has a very long loading time, and as such, requires more patience than any of the other 
digital catalogues. 
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21 Other intriguing features of Manuscripta Medaevalia include the "Export citation to PDF" functionality 
and the digital imaging of available documents. 
22 As an example, the list of manuscripts at the Biblioteca Guarneriana in San Daniele , which requires a 
full-text search within the browser (a CTRL-F, that is), lists only the genitive "Propertii" and has no other 
author information (http://www.guarneriana.it/index.php?page_id=3_5&lang_id=ita). 
23 All are, for example, available at the University of North Carolina at Chapel Hill libraries: the LC call 
numbers are, respectively, Z6621.B85 H37, Z6621.S3, and Z936.L45 G86 2009 v.2.) 
24 http://www.carpentras.fr/culture/bibliotheques/services-496.html; The catalogs that the Bibliothèque 
Ingiumbertine does have online are the most recent acquisitions in both fiction and non-fiction, and comics. 
25 The Biblioteka Uniwersytecka separates its card catalog into sets of roughly 1,000; all entries for 
"Propertius" can be found in cards 875 – 920, in section 01185_Proj-Proph, a set of 993 cards.  The Special 
Collections department may also be in the process of digitizing more of their historical catalogs, but 
between the poor translation and frequently-updating website, it is difficult to be certain.  None of the 
manuscript collections currently digitized hold Propertian manuscripts, however. 
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Appendix A: The Manuscript List 
 
 The manuscripts listed here are the ones used in this study; there are 
approximately eleven privately-owned manuscripts whose retrieval information was 
outside the scope of this paper. 
 
City Repository MS Number Record online? 
Bergamo 
Biblioteca Civica Angelo 
Mai S.2.33: 153-5 No 
Berlin 
Deutsche Staatsbibliothek 
Diez B Sant 41: 107-10, 158 No 
Berlin 
Deutsche Staatsbibliothek 
Diez B Sant 52: 104f, 116, 159f No 
Berlin 
Deutsche Staatsbibliothek 
Diez B Sant 53: 105f, 114 No 
Berlin 
Deutsche Staatsbibliothek 
Diez B Sant 57: 155f No 
Berlin 
Deutsche Staatsbibliothek, 
Preussischer Kulturbesitz lat fol 500: 107-10, 156f Yes 
Bern Burgerbibliothek 517: 135f No 
Besancon Bibliotheque Municipale 535: 105,116 No 
Bologna Biblioteca Universitaria BU 2740: 98-100 Yes (Hist.Cat.) 
Brescia Biblioteca Civica Queriniana A.VII.7: 114, 132-5 Yes 
Brussels 
Bibliotheque Royale Albert 
1er 14638: 37-54, 110-14 Yes 
Cambridge University Library Add 3394: 100-10 No 
Carpentras Bibliotheque Ingiumbertine 361: 98-100 No 
Chartres Bibliotheque de la Ville 680: 333 No 
Cologny 
Fondation Martin Bodmer, 
Bibliotheca Bodmeriana Cod Bod 141: 67-95 No 
Deventer 
Athenaeum- of 
Stadsbibliotheek I 82: 125-31 No 
Dresden Sachsishe Landesbibliothek Dc 133: 63f, 145-8 No 
Dublin Trinity College Library 929: 143-8 No 
Escorial 
Real Biblioteca de San 
Lorenzo del Escorial c.iv.22: 104, 117, 120-2 No 
Escorial 
Real Biblioteca de San 
Lorenzo del Escorial g.iii.12: 146-8 Yes 
Escorial 
Real Biblioteca de San 
Lorenzo del Escorial s.iii.22: 166 Yes 
Florence 
Biblioteca Medicea-
Laurenziana p1.33,11: 165 No 
Florence Biblioteca Medicea- p1.33,14: 55-8 No 
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City Repository MS Number Record online? 
Laurenziana 
Florence 
Biblioteca Medicea-
Laurenziana p1.33,15: 97-100, 114f No 
Florence 
Biblioteca Medicea-
Laurenziana p1.36,49: 37-54, 115, 117 No 
Florence 
Biblioteca Medicea-
Laurenziana p1.38,36: 97-100 No 
Florence 
Biblioteca Medicea-
Laurenziana p1.38,37: 97-100, 105f, 114 No 
Florence 
Biblioteca Medicea-
Laurenziana p1.91 sup 24: 140f No 
Florence 
Biblioteca Medicea-
Laurenziana Acq e doni 124: 115, 140f No 
Florence 
Biblioteca Medicea-
Laurenziana San Marco 690: 43-8, 66 No 
Florence 
Biblioteca Nazionale 
Centrale Magliabecchi 
BN Magl VII 1053: 98-100, 
100-10 
Yes (Hist.Cat.) 
Florence 
 
Biblioteca Nazionale 
Centrale Magliabecchi 
 
BN Magl VII 1162: 97-100 
 
Yes (Hist.Cat.) 
Florence 
Biblioteca Nazionale 
Centrale Magliabecchi BN Magl VII 1164: 55-8 
Yes (Hist.Cat.) 
Florence 
Biblioteca Nazionale 
Centrale Baldovinetti BN Bald 213: 98-100, 158 
Yes (Hist.Cat.) 
Florence 
Biblioteca Nazionale 
Centrale BN II.IX.125: 55-8 
Yes (Hist.Cat.) 
Florence Biblioteca Riccardiana Bibl Ricc 633: 97-100 Yes (Hist.Cat.) 
Genoa Biblioteca Universitaria BU E.III.29: 100-10 Yes (Hist.Cat.) 
Genoa Biblioteca Universitaria BU F.VI.15: 135f Yes (Hist.Cat.) 
Gottingen 
Niedersachsische Staats- 
und Universitatsbibliothek 
8o philol 111b: 119-31 No 
Grenoble Bibliotheque Municipale 549: 63f, 138, 145-8 Yes 
Groningen Rijksuniversiteitsbibliotheek 19: 151-3 No 
Hamburg 
Staats- und 
Universitatsbibliothek Scrin 139.4: 41, 111 No 
Leiden Universiteitsbibliotheek Voss lat O.13: 132-5 Yes 
Leiden Universiteitsbibliotheek Voss lat O.38: 37-54 Yes 
Leiden Universiteitsbibliotheek Voss lat O.81: 105f Yes 
Leiden Universiteitsbibliotheek Voss lat O.82: 105f, 113f Yes 
Leiden Universiteitsbibliotheek Voss lat Q.117: 125-31, 137 Yes 
Leiden Universiteitsbibliotheek B.P.L. 133A: 138, 146-8 No 
Leiden Universiteitsbibliotheek I Lips F.43: 137, 166 No 
Leningrad 
Saltykov-Shchedrin State 
Public Library Cl.lat.Q.12: 112-14 No 
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City Repository MS Number Record online? 
Leningrad 
Saltykov-Shchedrin State 
Public Library Q.V.3: 146-8 No 
London British Library Additional BL Add 10387: 160, 165 Yes 
London British Library Additional BL Add 17417: 146-8 Yes 
London British Library Additional BL Add 23766: 146-8 Yes 
London British Library Burney 
BL Burney 241: 138, 139f, 146-
8 No 
London British Library Burney BL Burney 242: 166f No 
London British Library Egerton BL Egerton 3027: 87f, 149f Yes 
London British Library Harley BL Harley 2550: 55f, 158 No 
London British Library Harley BL Harley 2574: 114, 132-5 No 
London British Library Harley BL Harley 2778: 138, 146-8 No 
London British Library Harley BL Harley 5246: 153-5, 158 No 
Milan Biblioteca Ambrosiana Ambros D 267 inf: 120-31 Yes 
Milan Biblioteca Ambrosiana Ambros F 90 sup: 146-8 Yes 
Milan Biblioteca Ambrosiana Ambros H 34 sup: 97-100 Yes 
Milan Biblioteca Ambrosiana Ambros H 46 sup: 138, 146-8 Yes 
Milan Biblioteca Ambrosiana Ambros I 67 sup: 63f, 145-8 Yes 
Modena Biblioteca Estense Camp App 1418: 97-100 Yes (Hist.Cat.) 
Modena Biblioteca Estense Est lat 680: 156 Yes (Hist.Cat.) 
Mons Bibliotheque Municipale 218/109: 136 No 
Munich Universitatsbiblothek Univ Cim 22: 67-95 No 
Naples 
Biblioteca Nazionale 
'Vittorio Emanuele III' BN.IV.F.19: 89f, 111-14, 117f Yes (Hist.Cat.) 
Naples Biblioteca Nazionale BN IV.F.20: 56-8 Yes (Hist.Cat.) 
Naples Biblioteca Nazionale BN IV.F.21: 104 Yes (Hist.Cat.) 
Naples Biblioteca Nazionale BN IV.F.22: 139f, 158 Yes (Hist.Cat.) 
Naples 
Biblioteca Oratoriana dei 
Girolamini 
Bibl dei Gerolamini M.C.F.3-
15: 56-8, 165 No 
Naples 
Biblioteca della Societa 
Napoletana di Storia 
Bibl della Societa Napoletana 
di Storia Patria XXIV.B.6: 159f Yes (Hist.Cat.) 
Oxford Bodleian Library Additional 
Bodleian Library Add B 55: 41, 
111, 117, 146 Yes 
Oxford 
Bodleian Library Canon 
Class Canon Class Lat 31: 167 Yes 
Oxford Bodleian Library MS Lat Class e 3: 143-8 Yes 
Oxford Bodleian Library 
MS Holkham misc 36: 36-54, 
110-14 No 
Padua Biblioteca Capitolare Bibl Capitolare C.77: 146-8 Yes 
Palermo Biblioteca Comunale Bibl Comunale: 117 No 
Paris Bibliotheque Nationale BN lat 7989: 37-54, 121f No 
Paris Bibliotheque Nationale BN lat 7990: 165, 169 No 
Paris Bibliotheque Nationale BN lat 8233: 67-95, 158 No 
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City Repository MS Number Record online? 
Paris Bibliotheque Nationale BN lat 8235: 166, 167 No 
Paris Bibliotheque Nationale BN lat 8236: 128, 160 No 
Paris Bibliotheque Nationale BN lat 8237: 138, 143-8 No 
Paris Bibliotheque Nationale BN lat 8458: 113f, 158 No 
Paris Bibliotheque Nationale 
BN lat 8459: 104, 151, 153, 
166 No 
Parma Biblioteca Palatina Pal 140: 96-100 Yes (Hist.Cat.) 
Parma Biblioteca Palatina Pal 716: 107-10 Yes (Hist.Cat.) 
Pesaro Biblioteca Oliveriana 1167: 107-10 Yes (Hist.Cat.) 
Poppi Biblioteca Comunale 54: 103f, 157 Yes 
Ravenna Biblioteca Classense 277: 87f, 150 Yes (Hist.Cat.) 
Rome 
Biblioteca dell'Accademia 
dei Lincei e Corsiniana Bibl Cors 43.E.8: 135f No 
Rome 
Biblioteca dell'Accademia 
dei Lincei e Corsiniana Bibl Cors Rossi 43.D.36: 140f No 
Rome Biblioteca Casanatense Bibl Casanatense 15: 67-95 Yes (Hist.Cat.) 
Rome Biblioteca Casanatense Casanatense 915: 107-10 Yes (Hist.Cat.) 
Rome Biblioteca Casanatense Casanatense 3227: 110, 152f Yes (Hist.Cat.) 
Salamanca Biblioteca Universitaria BU 85: 89, 97, 103, 114f No 
Salamanca Biblioteca Universitaria BU 86: 143-8 No 
Salamanca Biblioteca Universitaria BU 245: 113f No 
San Daniele 
Civica Biblioteca 
Guarneriana 56: 138f, 140 Yes 
Siena 
Biblioteca Comunale degli' 
Intronati I.IX.6: 166 Yes 
Turin Biblioteca Nazionale G.VI.41: 105f, 114, 116 No 
Valencia Biblioteca Universitaria BU 725: 107-10 No 
Vatican City 
Biblioteca Apostolica 
Vaticana Barb lat 23: 107-10, 150f, 158 No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Barb lat 34: 143-8, 169 No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Barb lat 58: 139f No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Capp 196: 96-100 No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Chigi H.IV.122: 138, 143-8 No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Chigi H.IV.123: 143-8 No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Ottob lat 1370: 88 No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Ottob lat 1514: 125-31, 137f No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Ottob lat 1550: 88 No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Ottob lat 2003: 138f, 140 No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Pal lat 910: 98-100 No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Pal lat 1652: 107-10, 143-8 No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Urb lat 641: 67-95 No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Vat lat 1611: 55-8, 113f No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Vat lat 1612: 139f, 152 No 
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Vatican City Biblioteca Vaticana Vat lat 3188: 137 No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Vat lat 3272: 103, 169 No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Vat lat 3273: 41, 46, 66-95 No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Vat lat 3274: 151, 158, 165 No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Vat lat 5174: 137 No 
Vatican City Biblioteca Vaticana Vat lat 5177: 137 No 
Venice 
Biblioteca Nazionale 
Marciana XII BN 4208: 138f, 140 Yes (Hist.Cat.) 
Venice 
Biblioteca Nazionale 
Marciana XII BN 4384: 138f, 140 Yes (Hist.Cat.) 
Venice 
Biblioteca Nazionale 
Marciana  BN 4515: 333 Yes (Hist.Cat.) 
Venice 
Biblioteca Nazionale 
Marciana 
BN Fondo antico 443: 37-54, 
119-31 Yes (Hist.Cat.) 
Venice Biblioteca del Museo Civico Museo Correr 549: 143-8 No 
 
Vicenza 
Biblioteca Comunale 
Bertoliana 
 
G.2.8.12: 98, 135f 
 
Yes (Hist.Cat.) 
Vienna 
Oesterreichische 
Nationalbibliothek 224: 140f No 
Vienna 
Oesterreichische 
Nationalbibliothek 3153: 107-10 No 
Wolfenbuttel Herzog August-Bibliothek 65.2 Aug 8: 166, 169 No 
Wolfenbuttel Herzog August-Bibliothek Gud lat 224: 24f, 25f, 62-87 No 
Wolfenbuttel Herzog August-Bibliothek Helmst 338: 146-8 No 
Wroclaw Biblioteka Uniwersytecka AKC 1948 KN 197: 96-100 Yes 
Zaragoza 
Biblioteca del Seminario de 
San Carlos A 5 9: 106, 107-10 No 
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